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A helyzet.
(A „Pécsi Újság* tudósítójának távirata.)

Budapest, április 4.

O ly an  z ű rz a v a ro s ,  b izo n y ta lan  
m ég  n em  v o lt  a  h e ly z e t, m in t m ost. 
Az e g y h á z p o lit ik a i k é rd é s e k  te l je s e n  
h á tté rb e  v a n n a k  s z o ru lv a , E zzel az 
im m ár a g y o n e s é p e l t  té m á v a l  se n k i 
sem  a k a r  fo g la lk o z n i. E r re  a z  e lp o s
v á n y o so d o tt t é r r e  n e m  m e g y  m a m ár 
senk i. In k á b b  é rd e k e l  b á rk i t  a  p á r to k  
ö ssz e g ab a ly o d á sa . A le g fr is s e b b  po li
t ik a i p ik a n té r ia .

A fü g g e tle n s é g i p á r t  n é p sz e rű 
ségi to r t  ül K o ssu th  te m e té s e  u tán . 
M eg k ezd ő d ö tt a  v e r s e n g é s  a  K o ssu th - 
ö rö k sé g  irá n t .  A k é t  p á r t r a  s z a k a d t 
fü g g e tle n s é g i é s  4 8 -a s  e le m e k  m e g 
k e zd ték  a  n a g y  h a g y a té k i  tá rg y a lá s t .  
A politikai üzlet d o m in á l m ind  a  
Justhék, m ind  az  Eötvösik tá b o rá b a n . 
A K o ssu th  fiuk  o ly a n  h ó d o la t é s  k i
tü n te té s e k  tá rg y a i ,  a  m in ő b en  n em  
ré sz e sü lt m é g  s o h a  e g y s z e rű  p o lg á r. 
M egyék, v á ro s o k , k ö z s é g e k , e g y e s ü 
le te it. tá r s u la to k  k ü ld ö tts é g e i  je le n n e k  
m eg e lő t tü k ,  h ó d o ló  n y ila tk o z a to t 
te sz n e k , a  m e ly e k e t  K o ss u th  F e re n c ,  
m int v a la m i t r ó n k ö v e te lő ,  k e g y e s e n  
e lfogad  é s  le g m a g a s a b b  v á la sz b a n  
ré sze s ít. E b b e n  a  c if ra  k o m é d iá b an  
több a  s z e n tim e n tá liz m u s , az  é rz e lg é s , 
a  te t t e té s ,  d e  k ü lö n ö s e n  a  re k lá m 
ba,jhászat, m in t a  v a ló sá g .  S z e re n c s é re  
több e s z ü k  v a n  a  K o ss u th  fiu k n a k  é s  
be tu d já k  lá tn i,  hog y  ily e n  h ad  é lé n  
po litik a i a k c ió b a  lé p n i le h e te tle n .  
A zént m ind  a  k é t  K o ss u th  ó v a to sa n  
ta r tó z k o d ik  m in d e n  p o litik a i n y ila tk o 
zattó l, k ü lö n ö s e n  p e d ig  k e rü li  az el- 
szegödés k é r d é s é t  b á rm e ly  p á rth o z . 
Az Eötvösök a  le g r ik itó b b  K o ssu th - 
szinü je lm e z e k e t  ö l tö t té k  fö l, de  
azé rt n em  c s á b íto t tá k  e l  v e z é rü k n e k  
K o ssu th  F e re n c e t .  Az a n y a p á r t  k is sé  
m é rs é k e lte b b  é s  s z e ré n y e b b , d e  c é lt 
nem  é r t  K o ssu th  F e re n c c e l ,  k it  m in
denk i a  le g k o r re k te b b  je l l e m n e k , 
e szes, t is z ta  fő n e k  é s  fő k é p p  p u ritán  
b e c s ü le te s  e m b e rn e k  ta r t .  S ő t s a jn á l
já k ,  h o g y  e z  a  d e ré k ,  k o m o ly  je lle m  
n éh a  a la p o sa n  k o m p ro m ittá lv a  v an  
az ö t k ö rü lra jo n g ó  K o s s u th is ta  tá b o r
tól. M indenki a z t h isz i, h o g y  Kossuth 
berencz neve körűt egy tiszta erkölcsű, 
becsületes, újonnan szervezett Jügget- 
tensegi párt keletkezik, m ely  m é ltó  le 
té te m é n y e s e  le sz  a n n a k  a fe n s é g e s  
id e á n a k , a  m e ly e t a  K o ssu th  n é v  
k é p v ise l é s  a  m e ly e t e z e k  a  m ostan i

p is z k o s k e z ü , é r te lm e tle n  K o ssu th - 
im á d ó k  p a rá z n a  ö le lé s ü k k e l c sa k  b e 
k o rm o z n a k .

A hhoz a  n a g y  e sz m é h e z , a  m e
ly e t  K o ss u th  L a jo s  k é p v is e lt ,  a k k o ra  
je lle m , a k k o ra  b e c s ü le te s s é g  k e ll, 
m in t a  m in ö v e l n ag y  h a zá n k fia  b irt 
é s  a  m e ly e t K o ss u th  F e re n c  te l je s e n  
á tö rö k ö lt .  K o ssu th  F e re n c  k é p e s  le sz  
az  a n n y isz o r  s z é g y e n b e  ho zo tt, k o 
m o ly sá g áb ó l k iv e tk e z te te t t  fü g g e tle n 
ség i zász ló t ú j r a  rég i fé n y é b e  v is sz a 
h e ly e zn i é s  m e g a lk o tn i az uj közjogi 
ellenzéket, m e ly  a zo n b an  v a ló sz ín ű le g  
n em  a  m o s tan i fü g g e tle n s é g i e le m e k 
b ő l fo g  á lla n i, a  m e ly e k  v a ló b a n  a  
le g k é te s e b b  é r té k ű e k .  E z t tu d ja  K o s
su th  F e re n c  é s  a z é r t  c sa k  „Drei 
Schritte vont Leit “ b e sz é l v e lő k . É rzi 
is  e z t m ind  a  k é t  fü g g e tle n s é g i p á r ti  
á rn y a la t  é s  e rő s  m ozgódás  v e h e tő  
é s z re  a  k é t  tá b o ib a n . N em  tu d já k , 
h o g y  ö rü lje n e k -e , v a g y  s ír ja n a k ,  d e  
á lta lá n o s  a  k o n s te rn á e ió .

A  szabadelvű pártban is  e rő s  a 
b o m lá s  m e g in t. M inden ö s s z e jö v e te l
n é l z a jo s  in c id e n se k  m e rü ln e k  fül. A 
le g k is e b b  k é rd é s e k  k é p e s e k  iz g a 
lo m b a  hozn i az e le m e k e t. M inden ik  
„ k i lé p é s s e l-  fe n y e g e tő z ik . A K o ssu th - 
k u ltu s z b a n  te lje s e n  s z a b a d já ra  e re sz - 
t e t e t t  a  p á r t  é s  so k  e lem  m á r any- 
n y ira  b e le  k e v e r e d e t t  a K o ssu tk -k u l- 
tu s z b a , h o g y  tö b b é  m á r a  n a g y  ü n 
n e p s é g e k  u tá n  v is sz a  sem  a k a r  té rn i 
a  ré g i tű z h e ly h ez , h a n em  „külkalan- 
dozú‘ le sz . Ily en  z a v a r  fo ly tán  az 
e lő b b i n a p o k b an  megsértett önérzetnek 
p e rs z e  m o s t sza b a d ab b a n  e m e lik  te ! 
s z a v u k a t.  A nnyi b izonyos, h o g y  W 'e- 
k e r le  S á n d o rn a k  jó l ö ssze  k e li szedn i 
m in d en  e re jé t ,  hogy  tá b o rá t  is m é t 
ö s sz e a b ro n c so lh a ssa . T a lá n  ez  m ég  
s ik e rü l is  n ek i, m e r t tu la jd o n k é p p e n  
nem  ö a bűnbak, h an em  a  k é p v ise lő -  
ház  e ln ö k e  tíánjjy Dezső b á ró , k it 
m o s t k é t  o ld a lró l is  tá m a d n a k . A h ír
la p író k , k ik  a k c ió t in d íto tta k  az e l
n ö k  e lle n , hogy  v o n ja  v is sz a  a  r e n 
d e le té t ,  m ely  a  k é p v ise lő h á z i Író i 
k a r z a t  lá to g a tó in a k  s z a b a d sá g á t és 
r e p u tá c ió já t  m é ly en  s é r ti .  D e a  fü g 
g e t le n s é g i  p á r t is  e rő s  a k c ió t ind ít 
Bánffy D ezső e lle n , a  k i „elbujdosott- 
a  K o ssu th - te m e té s rö l.  V a ló sz ín ű , ho g y  
B ánffy  D e zső  lesz  az e lső  á ld o z a t, de  
v á jjo n  a fö lk e lte tt  o ro sz lán  m e g 
e lé g sz ik -e  ezze l a  so v án y  fa la tta l  é s 
nem  k ö v e te l-e  több  e m b e rá ld o z a to t?  
E z m a jd  e lv á lik .

Szilágyi miniszter harkányi 
beszéde.

Értesítettük olvasóinkat, hogy Szilágyi 
Dezső igazságügyminiszter a múlt héten 
Harkány községben elnökölt a fölső-bara
nyai református egyház rendkívüli köz
gyűlésén. A miniszter urnák látogatása 
megyénkben az országos gyász miatt ki
sebb figyelmet keltett, mint rendes körül
mények között, pedig Szilágyi, mint min
dig, ez alkalommal is szükségét érezte 
politikai nyilatkozatnak, mely oly érdekes 
részleteket tartalmaz, hogy azt, ha mind
járt néhány nappal később is, annál is 
inkább közöljük, mert az országgyűlés 
szünetelése óta a megváltozott körülmé
nyek között kettős érdeklődést kelthetnek 
a polgári házasságról szóló törvényjavas
lat megteremtőjének szavai, melyek a kö
vetkezők :

„Különösen két dolog az,“ — igy 
szólt a miniszter — „amelyre figyelmez
tetni kívánok. Egyik az, hogy az egyház- 
politikai reformok bármiként dőljenek el,
« mi református egyházunkra imminens 
veszélylyel nem fognak járni. Az eszmék, 
amelyek e javaslatokban fölmerültek, nem 
alusznak el többé, hanem utat törnek s 
haladnak a cél felé; s mert ez eszmék 
alapja a szabadság, az az egyház, mely 
az evangéliumi szabadság eszméjére épült 
s nőtt magasra, az az egyház a szabadság 
eszméjétől nem tarthat, nem félhet, sőt 
örömmel üdvözölheti azt.

A másik az, miszerint el ne feledjük 
soha, hogy a mi egyházunk nem fölülről 
alapittatott, hanem a nép kebelében, a 
fekete földben csírázott ki, hitbuzgóság és 
páratlan áldozatkészség növelte nagyra, 
vész és viharok erősítették és terhek súlya 
alatt izmosodott; ennélfogva léteiét a vál
tozandó viszonyoktól -  alapja a szív 
meggyőződése lévén még a valóban 
nagy terheltetés mellett sem lehet félteni. 
Tudja, hogy az egyház föntartása nagy 
erőfeszítésbe, áldozatba kerül s különösen 
a közművelődés és fölvilagosodás oltárára 
hozott áldozataink tahin erőnket is fölül
haladták. Azonban közel, sőt talán már 
nagyon közel időben, az állam is méltá
nyolni fogja azon óriási áldozatokat, me
lyeket mi protestánsok a haza oltárára 
hoztunk, a mennyiben egyházunk mindig 
szorosan egybekapcsolva érezte magát a 
hazával, nem voltak soha ennek határain 
kívül irányuló vágyai, törekvései s nem 
lesz soha magyar református ember, ki a 
haza ügyétől eltérő célt ápolna keblében.
— Azt, a mit a református egyház az ő 
kulturális és valláserkölcsi intézményeiben
— a haza oltárára áldozott, több mint 
2 0 0  éven át észre sem akarták venni, meg 
sem említették ; az 1 8 4 8 . évi XX. t.-c.-ben 
ismerte el először a törvényhozás, igtatta 
törvénybe ;i/ egyház na*y szolgálatait 
elősegítő támogatásról való Ígéretet és 
jöhetnek bármely változott körülmények, 
az állam ez ígéret beváltása elöl többé ki 
nem térhet, ez Ígéretet be fogja váltani s 
leghívebb támaszát nemes céljaiban előreDtlta.
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fogja segíteni és pedig nem mint eddig, 
évről-évre adott s ajánlott segély, hanem 
törvénybe igtatott — a többi egyházak 
javadalmához arányosított — Állandó ősz- 
szegben.

A tartozás, a százados mulasztások 
e pótlását elfogadhatjuk, a nélkül, hogy 
autonómiánkat, melyivei soha az alkot
mánynyal, a haza érdekevei ellentétbe 
nem jutottunk, híven meg ne őrizzük.
Ez az a talaj, a melyből hitszilárdságunk 
s bámulatos áldozatkészségünk kicsirázott, 
m éh- jövőre is legbiztosabb alapot képez
het. Mi hívei vagyunk a királynak, hü fiai 
hazánknak, köztünk nemzetellenes tanok, 
eszmék soha talajra nem lelhetnek, ezért 
önkormányzatunkat föl nem áldozzuk ; 
mert életünk gyökerét yágnók el.

Ápoljuk továbbra is, és pedig a vál
tozott viszonyok által parancsolt kettős 
buzgalommal református népünk hitbuzgö- 
ságát s jellemző áldozatkészségét vegyük 
igénybe továbbra is, azonban szüntessük 
meg a teher megosztásában levő arány
talanság kiáltó ellentéteit és ne feledjük, 
hogy az áldozatkészséget túlfeszítenünk 
nem szabad. A magyar református egyház 
vallás-erkölcsi és nemzeti missziót teljesít, 
mit egymástól soha el nem választott. 
Azért hittel, reménynyel nézünk a jövőbe, 
magunkban bírva a főn tartó erőt és tegyük 
meg híven az egyházunk érdeke által pá
rám sóit kötelességeinket."

Fölöslegesnek tartjuk annak leírását, 
hogy a miniszter szavai mily nagy lelke
sedést keltettek a jelenlevő egyházi és 
világi férfiakban.

Temetés után.
Budapest, április 3.

F  - y .  S írv a  te t tü k  ö rö k  n y u g a 
lo m ra . az  e g ész  n e m z e t o s z ta tla n  k e 
g y e le té tő l  k ís é rv e  h aza i tő id b e  s 
k ív á n sá g a  s z e r in t - n e je  é s  le á n y a  
m ellé . E ls ira tta  a  n em zet. M agyar- 
o rs z á g  n é p e  é s  v o lt v ilá g ra  szó ló  
g y á sz p o m p a , a  m inőhöz h a so n ló t 
a l ig h a  lá tu n k  e g y h a m a r !

D e az  é le tn e k  is  v a n n a k  e lu ta - 
s i th a ta tla n  k ív á n a lm a i , jo g o s  ig é n y e i. 
S  a  m in t a  c sa lá d i é le tb e n  is  az idő  
e n y h íti a le g m é ly eb b  é s  leg sú ly o sa b b  
fá jd a lm a k a t ,  e n y h íte n ie  k e ll a  n em 
z e t  fá jd a lm á t is. m e rt , n e k e d  é ln ed  
k e l l ,  óh  n e m z e t !"

A tá rs a d a lo m n a k  é p ú g y . m in t a  
tö rv é n y h o z á s n a k  e rk ö lc s i  é s  v issza  
n em  u ta s í th a tó  k ö te le s s é g e  a  m in d en 
nap i é le t  sü rg ő s  k ív á n a lm a in a k  e le g e t  
te n n i s le g k e v é s b b é  az a  n e m z e t 
le h e t  h iv a tv a  g y á sz b a  b o ru lt  c sü g g e - 
d é s s e l a  h a la d á s  u tjá n  m egá lln i, a  
m e ly  K o ss u th  L a jo s  e m lé k é t  v é s te  
sz iv é b e , a m a  K o ssu th o t, a  k i  e g ész  
é le té n  á t  c sa k  m u n k á t, k ü te le s s é g te l-  
je s i té s t  é s  e lő re  h a la d á s t ta n íto tt .

É p  a z é r t  fö l k e ll  v e n n i az o r 
s z á g g y ű lé sn e k  m u n k á lk o d á sa  fo n a lá t,  
m e ly e t e g y  o ly  e m lé k e z e te s  é s  n a g y  
fo n to s s á g ú  á lta lá n o s  v ita  b e z á rá s á v a l  
s z a k íto t t  m eg  az  ü n n e p e k  e lő tt.

Igaz, K o ss u th  h a lá la  fo ly tán  a  
k é p v is e lő k ,  m a jd n em  k iv é te l  n é lk ü l, 
m in d  B u d a p e s te n  m a ra d ta k  é s  ig y  
nem  m e h e te t t  te l je s e d é s b e  a zo n  jo g o s  
k ív á n s á g u k , h o g y  n é h á n y  n a p ra  h a z a  
u ta z h a s s a n a k  s g a z d a s á g u k  u tá n  n é z 
h e s s e n e k .  E zen  sze m p o n tb ó l te h á t  
c s a k u g y a n  m é ltá n y o s  az  a  k ív á n sá g ,

hogy  az ü lé s e k  n e  e z e n  a  h é t  fo- t 
ly am án , h a n e m  c s a k  a  jö v ö  h é t  k e z 
d e té n  n y it ta s s a n a k  m e g  ú jra . D e 
a k k o r  a z u tá n  o k v e tle n ü l m eg  k e ll 
k e zd e n i a  m u n k á t é s  p e d ig  fö lté tle 
nül a  h á z a s sá g ró l szó ló  tö rv é n y ja v a s 
la t  fö lö tti tá rg y a lá s  fo ly ta tá s á v a l.

E l k e ll  u g y a n  k é sz ü ln ü n k  a r ra ,  
h o g y  k ü lö n ö s e n  az  eg y h áz p o litik a i 
re fo rm o k  e l le n s é g e i  a  szé lső  h a lo l
da lo n , tá m o g a tv a  te rm é s z e te s e n  a  
n y ílta n  b e v a l lo t t  u ltr a m o n tá n o k  á lta l,  
azon  le sz n e k , hog y  m ég  K o ssu tli h a 
lá láb ó l is  tö k é t  fa ra g ja n a k  a  sza b a d 
e lv ű  re fo rm o k  m e g b u k ta tá s á ra ,  v a g y  
le g a lá b b  a z o k n a k  m iné l to v á b b ra  v a ló  
e lh a la s z tá s á ra .  j

E z e k  az  u ra k  fö l fo g n a k  szó la ln i 
a  k é p v ise lő h á z  e lső  ü lé sé n  a  n ap i
re n d  e lő tt ,  m in d e n fé le  re k rim in áe ió k - 
k a l é s  s z e m re h á n y á so k k a l á llv a  e lő , 
d e  v a la m i té n y le g e s  k ö v e te lé s s e l  n em  1 
lé p h e tn e k  fü l é s  ig y  h a tá ro z a t  lioza- j 
fa ln a k  v a g y  té n y le g e s  tá rg y a lá s o k n a k  ! 
ú g y  s e m  le h e t  h e ly e  ; h a  p e d ig  h a tá -  ! 
ro z o tt in d itv á n y n y a l lé p n e k  fö l, a z t ' 
k i k e ll  n y o m a tn i é s  h a  a  ház  b e le 
e g y ez ik , n a p ire n d re  tű z e tn i,  v a g y  a  
k é p v ise lő h á z  sz a v a z á s sa l ú g y  dö n t, 
h o g y  e g y á l ta lá b a n  tá rg y a lta tn i sem  
e n g e d i az  in d ítv á n y t.

H a m e g v iz sg á lja  az e m b e r  e z e k e t  j 
az  á ll í tó la g o s  g ra v a m e n e k e t ,  a  lég - ■ 
n a g y o b b  ig y e k e z e t  m e lle tt  sem  le h e t j 
k ita lá ln i,  h o g y  m it is  a k a r  az  e lle n z é k , j

Az e lső  k ifo g á s  é s  ez  é g é- j 
szén  v é re s s z á ju  a  ház e ln ö k e  I 
e lle n  fo rdu l.

H á t, m it k iv a n n a k  a  t is z te lt  u r a k  j  
B ánffy  D e zső  b á r ó tó l?  T á n  a z t. hogy  
o sz to zzék  az ő p o litik a i n é z e te ik b e n ?  
A zt h iú b an  fo g já k  é p p e n  ö tő le  k í
v án n i. V agy  u tó la g  a k a r já k  a r r a  szo 
r íta n i. hog y  je le n  le t t  lé g y e n  K o ssu th  j 
L a jo s  te m e té s é n  ? E z t m o s t m á r  nem  
le lte t  m eg c sin á ln i. V a g y  n em  e lé g  jó  
n é v  é s  e lő k e lő s é g  n e k ik  A n d r á s s y  
T iv a d a r  g ró f  é s  B e  r e z e i  D ezső , 
a  ház  a le ln ü k e i, a  k ik  o t t  v o l ta k  a  
k é p v ise ló h á z  ta g ja in a k  é lé n  ? M elles
le g  m e g je g y e z z ü k  tttég  a z t is. hogy  
a  s z a b a d e lv ű  p á r t ia k  s o k k a l n ag y o b b  
szám b an  v o lta k ,  m in t az  ö ssz e s  e lle n 
z é k ie k .

Hisz a  ház  h a tá ro z a ta  e g é s z e n  v i
lá g o sa n  úgy  szó lt, h o g y  az e ln ö k  á ll í t ja  
ö s sz e  a  k ü ld ö tts é g e t ,  d e  a r ró l,  h o g y  az 
e ln ö k n e k  k e ll a z t  v e z e tn i,  e g y  szó  sem  
v o lt a  h a tá ro z a tb a n , a  m in t h o g y  e z t 
a  ház k ü lö n b e n  sem  re n d e lh e tn é  e l, ' 
m e rt  c sa k  n in c se n  feg y e lm i jo g a  az 
e ln ö k  fö lö tt. H á t M a g y a ro rsz á g o n  m ár 
a z t is  ro ssz  n é v e n  v e sz ik , h a  v a la k i 
h ív e n  é s  búzg ó u  m e g fe le l  k ö te le s s é 
g é n e k , m in t e g y h á z i g o n d n o k  i s ?  Ez 
a  le g ú ja b b  k ifo g á s . B ánffy  D ezső  
b á ró  a  k é p v ise lő h á z b a n  tö r té n t e l
fo g la ltsá g a  fo ly tá n  ú g y  is  k é n y te le n  
v o lt  a k e rü le t i  e g y h á z g y ü lé s  ü lé se it  
m á r  h á ro m szo r  e lh a la s z ta n i é s  m ost 
m á r, az e g y h áz  fo n to s  a n y a g i é s  e r 
k ö lc s i é rd e k e in e k  c so rb ítá sa  n é lk ü l 
le h e te t le n  v o lt  az e g y h á z g y ü lé s  m eg- 

' ta r t á s á t  to v á b b  h a la sz ta n i. O tt Bánffy-

n a k  k e l le t t  e ln ö k ö ln i. H o g y  m e r ik  
a z t  k o m o ly a n  k ifo g á s o ln i ? A  m i p e 
d ig  a  s z ó n o k la to t i l le ti ,  t is z te le t  
B ánffy  o k o s s á g á n a k  é s  e s z é n e k ,  k i
v á ló b b  e g y é n t  n em  le h e te t t  v o ln a  
ta lá ln i J ó k a in á l ,  a  n a g y  k ö ltő n é l, 
k in e k  b e sz é d e , a  h a lo tt i  b u e su z ta tó  
b e s z é d e k  e m e  r e m e k e  a n n y ira  m eg 
tu d ta  in d íta n i é s  e g y sz e rs m in d  fö lle l
k e s í t e n i  a  j e le n le v ő k e t ,  h o g y  m ég  
K o ss u th  fiai is  s i rv a  b o ru l ta k  J ó k a y  
n y a k á b a .  P e d ig ,  h a  B ánffy  j e le n  van , 
o k v e te t le n ü l  ő  n e k i k e ll  ta r t a n ia  a 
b e s z é d e t  é s  ig y  J ó k a i  b e s z é d e ,  az 
ü n n e p é ly  le g k im a g a s ló b b  p o n tja ,  e l
m a ra d t  v o ln a .

A m á s ik  s é r e le m , a  k o rm á n y  
tá v o lm a ra d á s a  a  g y á sz ü n n e p é ly rö l. 
N o, c s a k  i ly e n e k k e l  á l l ja n a k  e lő  ! E r re  
ig e n  rö v id  a  v á la sz . A m in is z te re k  
e g y s z e rű e n  n em  m e n te k  e l  ez  ü n n e 
p é ly re ,  s  ő k  se m m ik é p  sem  fe le lő s e k  
a  tö rv é n y h o z á s n a k  a z é r t ,  h o g y  ő k  a 
k e g y e le tn e k  k ü ls ő  fo rm á já t  m a g u k ra  
n é z v e  m ik é p  h a tá ro z z á k  m eg . D e  ha  
v é g re  b iza lm i k é rd é s s é  te s z ik ,  m eg 
lá t ja  az  e g é s z  v ilá g , h o g y  m ily  n a g y  
tö b b s é g g e l r e n d e lk e z n e k  W e k e r le  és 
m in is z te r tá rsa i.

Ez a  k é rd é s  te h á t  s z in té n  e le s ik ,  
é p  ú g y , m in t a  tö b b i k ív á n a lm a i a z  
e lle n z é k n e k , a  m e ly e k  k ü lö n ö s e n  
K o ss u th  é rd e m e in e k  tö rv é n y b e ik ta tá 
s á r a  v o n a tk o z n a k . E z t a  ház  m á r 
n e m  is  t á rg y a lh a t ja  tö b b é  az  ü lé s 
sz a k b a n  ; J u s th  G y u la  é s  H e rm án  
O ttó  in d í tv á n y a in a k  e lv a té s e  k ö v e t 
k e z té b e n  a  h á z s z a b á ly o k  é r te lm é b e n  
ez  a  k é rd é s  e z e n  ü lé s s z a k  a la tt  
szó b a  sem  h o z h a tó .

M arad  te h á t  az  a  _ fé le m le te s “ 
k é rd é s  : M iért a lk a lm a z o tt  k a to n á k a t  
a  b e lü g y m in is z te r  ?

Ez v o ln a  a  le g k ív á n a to s a b b  k é r 
d é s . m e rt a k k o r  le g a lá b b  m eg' fo g ja  
h a lla n i o rsz ág -v ilá g , h o g y  m ilyen  
ra k o n e á t ln n s á g g a l k e l le t t  m eg k ü z d en i 
a  fő v á ro s i r e n d ő rs é g n e k  é s  h o g y  hu 
v o ln a  k ifo g á s , e z  c s a k  a z  le h e tn e , 
h o g y  n a g y o n  is  k ím é le te s e n  b á n ta k  
a  c s ő c s e lé k k e l  e le in te  é s  n e m  k e r 
g e t té k  ő k e t  s z é jje l  n a g y o b b  e ré ly ly e l 
a zo n n a l. E b b e n  az  ü g y b e n  a zu tán  
m é g  a  m é rs é k e l t  e l le n z é k  is  a  b e l
ü g y m in isz te r  m e lle tt  fo g  s za v a zn i. Az 
a  n a g y  ria d a lo m  te h á t  c s a k  ü r e s  szó- 
s z a p o ritá s , m ég  az  a  f e n y e g e té s  is, 
h o g y  a  sz é ls ő b a lo ld a l n é h á n y  ta g ja  
az e lső  ü lé se n  B án ffy t m é g  szóhoz 

| sem  e n g e d i , o ly a n  lá rm á t  c sa p n a k . 
Is te n  n e k i, e z z e l u g y a n  n em  so k a t 
é rn e k  e l,  m e r t  B án ffy  rö v id e s e n  fö l
fü g g e sz ti az  ü lé s t  é s  h o g y  h a  m a jd  10 
p e rc c e l k é ső b b  m e g n y itja , m a jd  m eg 
lá t ju k ,  h o g y  h á n y  z s á k k a l  te l ik  a 
lá rm á b ó l a  s z é ls ő  b a lo ld a l nag y o b b  
d ic s ő s é g é re .

É rd e k e s  a d a to k  a  m a g y a r  p a ra sz t 
jó z a n  g o n d o lk o z á sá h o z , a  m it v a sá rn a p , 
a  te m e té s  a lk a lm á v á !  t e t t  m e g je g y 
z é s e k  k ö z t h a llo ttu n k .  Az e g y ik  p a 
ra s z t e g y re  a z t  h a j to g a t ta  : M égis jó  

' a  k irá ly , a  k i m e g e n g e d te ,  hogy  
i K o ss u th  L a jo s  h a m v a it  a k a d á ly ta la n u l
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hazah o zzák  é s  h o g y  K o ssu th  fiai 
k ö z tü n k  m a r a d h a s s a n a k ; a  m á sik  m e g : 
Nagyon j ó  e m b e r  az a  J ó k a i ,  a z  a  
nagy  k ö ltö , a  k i  ily e n  is te n i  b e sz é d e t 
ta r to tt,  p e d ig  a z t  m o n d já k , hog y  a  
m últkor, m ik o r  ju b i le u m a  v o lt, m e
lyen  ré s z t  v e t t  az  e g é s z  M agyar- 
o rszág , c sa k  e g y  e m b e r  f e le d k e z e t t  
m eg J ó k a i r ó l : é s  az —  K o ssu th  
L a jo s  v o lt.

Magyar hírlapírók sztrájkja.
Budapest, április 4.

(F—y.) A mindinkább szaporodó és 
valljuk be, nem egészen az igényekből, 
hanem hamis üzleti vállalatokból támadt 
napilapok módfelett növelték a hírlapírók 
számát s különösen a képviselőházi tár
gyalásokat tudósítás és megbeszélés alak
jában földolgozó ujonc-tudósitókat, a kik 
különösen az utolsó hetek izgalmas nap
jaiban sokkal több időt töltöttek a képvi
selőház folyosóin, mint annak irói karza
tán, némelyek tán csakugyan azért, hogy 
ott hívatlanul hallgatózzanak és setten
kedve megjegyzéseket s titkokat elkap
janak.

Ebből azután tényleg teljesen tartha
tatlan állapot származott. Bátran mond
hatni, hogy a képviselők és a miniszterek 
már nem is érezhették magukat bizton
ságban a ház folyosóján. A képviselőház 
éttermében pedig az asztalok több mint 
felét rendesen senki által sem ismert, kü
lönböző, úgynevezett hírlapírók, a kikről 
azt sem tudta az ember, hogy valóban 
hirlapiró-e, vagy csak arrogálják maguk
nak e nevet, — foglalták el, úgy hogy 
nemcsak a képviselők, hanem azon elő
kelőbb hirlapirók is, a kik bizonyos tár
sadalmi állást is foglalnak el, már be sem 
mertek menni a képviselőház éttermébe.

Megesett még az a furcsa dolog is, 
hogy egyszer-másszor Csávossy háznagy 
egv ilyen „irodalmi férfiúdnak kijelentette, 
hogy nincsen jussa az étteremben helyet 
foglalni, a mire a megszólított éktelen ön
teltséggel vágott vissza, hogy mutasson 
föl a háznagy ily szabályzati intézkedést, 
ő bizony ki nem megy az étteremből, 
mert neki van jegye az irói karzatra. A 
jó háznagy pedig erre odább állott és 
tűrte ezt a hallatlan „önérzetet" szó 
nélkül.

Ezek a hihetetlen állapotok, melyek 
tarthatatlanságát különben az a körülmény 
fokozta, hogy a képviselőház helyiségei 
nagyon is szilkek, alkalmatlanok, és cél
juknak semmikép sem megfelelők, óriási 
felháborodást idéztek elő az utolsó hetek
ben s nap-nap után kérték a ház elnökét 
a képviselők, az igaz, majdnem kivétel 
nélkül ellenzékiek, hogy segítsen a bajon, 
hogy vessen már egyszer véget ennek a 
ferde helyzetnek.

A ház elnöke erre csakugyan kere
sett is módot, hogy segítsen a viszás fii la
potokon. Sajnos, oly lépésre határozta el 
magát, mely minden igazságossága és jo
gosultsága mellett mégis kétségtelenül té
vesztett volt, mert lehetett volna bátran 
ugyanezt az intézkedést megállapítani és 
keresztül is vinni minden ellenzés nélkül, 
ha ugyan a képviselőház elnöke birt volna 
annyi belátással, hogy előzőleg egy-két 
előkelő képviselő-hirlapiróval pl. Jókaival, 
Kaikkal, Csávolszkyval, Bolgárral, Holló 
Lajossal, Mikszáthtal megbeszélte volna 
e kérdést. Ezek egytől-egyig örömmel ra
gadták volna meg az alkalmat, hogy ezen 
időtlenségen segítsenek és akkor meg
mondták volna neki azt, a mit mindenki 
azonnal proponált volna, hogy fogadja el 
az angol képviselőház rendszerét, Ott 
ugyanis minden lap számára kiállít a

képviselőház elnöke a szükség szerint 
egy-két, a lap nevére szóló oly jegyet, a 
mely a tudósitót csakis az irói karzat 
használatára jogosítja föl. A képviselőház 
tolyosóin való tartózkodásra az ily jegyek 
semmi szin alatt sem jogosítanak. S ez a 
helyes. Az a reporter, a kit egynémely 
szerkesztőség — nem tudjuk, mi okból — 
nem nagyon tud megválogatni, teljesen 
megfelelhet kötelességének az irói karza
ton is. Azonkívül az angol képviselőház 
elnöke előbbkelő hirlapirók részére kiállít 
névre szóló külön jegyeket, a melyekkel 
az illetők az ülésterem kivételével a ház 
minden részében, tehát a folyosókon is 
megjelenhetnek. Hogy kinek juttasson az 
elnök ily jegyeket, azt saját belátására 
lehetett volna bízni; az előbbkelő, mond
hatni jogosult hirlapirók, bizonyára kap
tak volna ily jegyeket.

Mit tett azonban Bánffy Dezső báró? 
A nélkül, hogy csak egy szót is szólott 
volna valakinek, a képviselőház legutóbbi 
rendes ülése után egyszerűen szabályren- 
deletileg kimondotta, hogy a hirlapirók 
kivétel nélkül teljesen kizáratnak a kép
viselőház folyosóiról és összes mellékhe- 
lyiségeiből; ők csakis az irói karzaton 
maradhatnak, de oda is nem úgy, mint 
eddig a ház folyosóin át, hanem a pince- 
helyiségekből az irói karzathoz vezető 
csigalépcsőn juthatnak.

De ez még nem volt elég. Ő azon
kívül, hogy ez az intézkedés tényleg ke
resztül is vitessék s hirlapiró fia se jö
hessen ki a karzatról a folyosóra, azonnal 
be is falaztatta mindkét irói karzatnak 
azt az ajtaját, a mely a folyosóra vezetett. 
Az uj intézkedésről pedig egy körlevélben 
értesítette az összes lapokat, azaz meg
büntette egynéhány rakoncátlan és tény
leg nem odavaló újdonsült hirlapiró tola
kodása miatt az összes hírlapírókat, kö
zöttük a legelőkelőbbeket is; azokat, a 
kik egész szerényen visszahúzódva élnek 
hivatásuknak; végig hallgatják a rossz 
levegőben a négyórai képviselőházi ülése
ket, hogy azután hasáb számra Írhassák 
a vezércikkeket és az érdekes apróságo
kat. Hogy ezek mit vétettek és hogy 
mivel érdemelték meg azt a furcsa bünte
tést, hogy nekik most valóságos alaguta
kon kell fölmászkálniok abba a szűk ka
litkába, melyet irói karzatnak neveznek 
és évtizedek óta jóhiszemüleg élvezett jo
guktól, hogy t. i. a képviselőkkel, néme
lyek a miniszterekkel is, bezzeg nem a 
saját, hanem a miniszterek érdekében 
érintkezhessenek, megfosztatnak, az való
ságos rejtély.

Igaz, van annak a szabályzatnak 
egy intézkedése, miszerint a házelnöknek 
joga van egyes előkelőségeknek és ez 
alatt az elnök egyes hírlapokat is ért, 
adni oly jegyet, melylyel mindenütt meg
fordulhatnak a házban. Csak az a baj, 
hogy ezzel a jegygyei nem lehet élni, 
mert a ki a folyosóra megy, az sohasem 
tud bejutni az irói karzatra mióta befa
lazták az ajtót és aki a karzaton van, nem 
juthat a folyosóra. Szóval, a dolognak er
kölcsi épugy mint gyakorlati szempontból 
nagy fogyatkozása van.

Volt is óriási fölháborodás az egész 
hírlapírói testületben, természetesen leg
inkább azoknál, akikkel tényleg méltány
talanság történt. Ezek most összeállottak 
és bár mindegyikük bevallotta, hogy az 
eddigi állapot tarthatatlan és valósággal 
visszataszító, mégis elragadtatták magukat 
egy oly lépésre, melyet szintén nem lehet 
helyeselni, és amelyből immár egy nagyon 
kényes és nehezen gyógyítható helyzet 
áll elő. A hirlapirók t. i. a helyett, hogy 
előbb megkísértették volna a z t, hogy 
Bár.ffy báróhoz, aki végre mégis csak va
lamelyes ur, és a mellett a képviselőház
nak még elnöke is, forduljanak, körülirt 
kívánságokkal és megoldási módozatokkal,

sonica elhatározták egyhangúlag, hogy 
addig, míg a képviselőház elnökének ezen 
szabályzata fönnáll, ők el nem mennek 
többé a képviselőház irói karzatára és a 
képviselőház tárgyalásairól semmiféle tu
dósítást nem közölnek. Ezt az összes la
pok szerkesztői és kiadói írásbeli szerző
déssel állapították meg, amely tényleg 
kötelező és ki nem játszható és minden 
bevezetési teketória nélkül értesítették ezen 
határozatról a ház elnökét levélben.

No, az már mégsem járja ! A hir
lapirók egyeteme nem konstituált hatóság, 
nem egyenrangú tényező a törvényhozás 
egyik házával, hogy ily fennen beszéljen 
a képviselőház elnökével és tulajdonkép
pen a képviselőházzal, mert maga a ház 
elfogadta ezt a szabályzatot, amely szóról- 
szóra azonos azon szabályzattal, melyet 
évekkel ezelőtt Péchy Tamás életbe * is 
léptetett, csakhogy pár nap múlva ismét 
hatályon kívül helyezte.

A hirlapirók ezen eljárása tényleg az 
ellenkező hatást idézte elő. Alig van oly 
képviselő, aki most egész felháborodással 
nem illetné a hirlapirókat a legfurcsább 
kifejezésekkel és elnevezésekkel, és cgy- 
szerre mind Bánffy mellé áll, azon Bánffy 
mellé, akit különben szeretnének vizbe- 
fojtani az ellenzéken. A hírlapírókra nézve 
az ily lelkiállapotból nem hiszszük, hogy 
előny származnék.

llv kanapé processusokat mindig 
higgadtan kell megítélni, és ha az egyik 
fél túl is lő a célon, nem jó avval vála
szolni, hogy a másik még tovább lő.

Hogy mit fog a közönség a lapok 
ezen eljárásához mondani, az egészen más 
kérdés, azt intézzék el a lapok olvasóik
kal. Még az ellen se lehet valakinek ki
fogása, hogy a lapok összeállanak és ha 
sérelem esett rajtuk, együttes eljárásban 
állapodnak meg, de ballépés, hogy mint- 
egjr ultimátumokat küldenek a ház el
nökéhez.

A politikai helyzetre nézve különben 
valóságos áldás volna, ha a hirlapirók 
néhány napig csakugyan egy szót sem 
hoznának a képviselőházi tárgyalásokról. 
Soha ily gyorsan nem fejeztek volna be 
oly nagy fontosságú kérdést, mint a jelen 
esetben.

HÍRROVATUNK.
Pécs. április 3.

—  Mikor Kossuth Lajost Pécsett akar
ták elfogni. Eddig úgy tudtuk, hogy Kos
suth, világéletében egyetlen egyszer sem 
fordult meg Pécsett, noha -  mint ez az 
ő szerkesztésében megjelent Pesti Hírlap 
azon időbeli számaiból kitűnik - jól is
merte a pécsi viszonyokat és most holta 
után ime kiderül, hogy mégis csak itt 
volt ő nálunk, aztán meg olyan vendég
látással is fogadták, a milyennel nem 
minden halandót tüntettek ki akkoriban. 
Ködös, hideg októberi nap volt, midőn 
Kossuth 1854-ben nejével teljes inkogni
tóban Pécsre érkezett. Kiszállván a vasúti 
kocsiból, fiakkerre ült volna, ha talált 
volna ilyet akkor Pécsett; d<* minthogy 
akkoriban fiakker nálunk még nem volt, 
csak úgy az apostolok szekerén ballagott 
a városba, hol a Hétfejedelemben szállott 
meg. Mire elrendezkedtek az emeleten 
számukra kijelölt szobácskábán, már este 
felé járt az idő. Hozzá fogtak aztán valami 
vacsora-félének elköltéséhez, mit magukkal 
hoztak egy csomagban. Még együtt ültek 
az asztalnál, midőn egyszerre valami zaj 
üté meg fülüket. Mintha a távolból jött 
volna ez a dissonáns moraj, mely majd 
erősebben, majd gyöngébben hallatszott, 
de folyton közeledett és végre a llétfeje- 
delem elé ért. Itt már tisztán kivehető 
volt, hogy az utcán embersokaság csődült 
össze, mely türelmetlenül zajongott. —
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Kossuth az utazástól kimerült ugyan, 
mégis mielőtt pihenőre tért volna, a ven
déglőbe szándékozott menni egy kis kár
tyajátékra. Most azonban lemondott erről, 
sőt erősen magára is zárta az ajtót. Lép
tek hallatszanak. A lépcsőföljárón kato
nák jönnek az emeletre, fegyvercsöröm
pöléssel haladnak a folvosón végig s 
Kossuth ajtaja előtt megállanak.

Halt! Gewehr bei Fuss!
Kossuth elsápad, sejti, hogy őt ke

resik, mindenre el van készülve.
Kopogtatnak. Félve nyitja ki az 

ajtót, melyen egy osztrák tiszt s Rogály, 
Pécs akkori renaőrbiztosa léptek be. „Sie 
sind Ludvig Kossuth, wir nehmen Sie im 
Namen des Gesetzes in H aft!“ (Ön Kos
suth, a törvény nevében letartóztatjuk.) 
„De uraim! — felel Kossuth szintén né
metül — önük csalódnak, én Wernberger 
Hu lláid mérnök vagyok.4* Az osztrák tiszt 
gúnyosan mosolyog, Rogály pedig kétkedve 
csóválta fejét. — Igazolja m agát! Kossuth 
— most már Wernberger — odanyujtá 
neki iratait, melyek kétségtelenné tették 
állítását. Erre aztán a fölsült urak hosszú 
orral távoztak. Ezt a kis történetkét, 
mely szóról-szóra megfelel a valóságnak, 
Wernberger ur, a dunagőzhajózási társa
ságnak nyugalmazott mérnöke, kit akkor 
helyeztek át Pécsre, mikor ez a furcsa 
félreismerés érte, maga mondta el nekem. 
Wernberger arcvonásai annyira hasonlíta
nak Kossuthéihoz, hogy első pillanatra 
bárki Kossuthnak nézné. Az öreg ur — 
noha még máig sem tanult meg magya
rul — büszke arra, hogy őt egykor Kos
suthtal cserélték föl. T . . . i.

Gyászünnepély a reáliskolában. A 
pécsi állami főreáliskola Eötvös-önképző- 
köre vasárnap, azaz április 8 -án tart Kos
suth emlékére gyászünnepélyt. A tárgy- 
sorozat következő: 1. Elnöki megnyitó 
beszéd, tartja Gereeze Péter dr. 2. „Kos- 
suth Lajos jelleme,** Írja és fölolvassa 
Stark Zsigmond Vili. o. t. 3. „Kossuth 
Lajos** (Bartók Lajostól), szavalja Gro- 
schits Elek \  II. o. t. 4. „Kossuth mint 
szónok,** felolvasás, irja Stark Lajos VIII. 
o. t. 5. „Kossuth Lajosnak** (Lévay .Jó
zseftől), szavalja Hónig József VIII. o. t.
6 . „Kossuth a magyar népköltésben, ér
tekezés, fölolvassa Berger Rezső VII. o. t.
7. „Kossuth** (Hiadortól), szavalja Kaiser 
Aladár VII. o. t, 8 . „Kossuth és Petőfi,** 
irja és fülolvassa Greiner József VIII. o. 
t, 9. Befejező beszéd, tartja Fein Jenő
VIII. o. tanuló.

-  Személyi hir. Dr. G o l d b e r g e r  
Ignác négy hetet a Riviérán, San Remó- 
ban és Nizzában töltve, ismét visszaérke
zett Pécsre. Baranyamegye tiszti főorvosa, 
Dr. M e n d 1 Lajos ugyanonnét a jövő hé- 
teu érkezik Pécsre vissza.

— A pécsi reáliskola kibővítése. Teg
napi hírünkbe a pécsi főreáliskoláról toli- 
hiba csúszott be, a mennyiben azt irtuk, 
hogy a jövő tanév kezdetére meg fog 
nyílni a n c g  y c d i k első osztály, a 
helyett, hogy „meg fog nyílni a h a r- 
m a d i k első osztály,'* mert eddig csak 
két első osztály volt fölállítva.

A földadó-kivetési lajstromok hol
naptól, április 5-ikétől 13-ikáig a városház 
pénztári helyiségében közszemlére ki van
nak téve. A folyó évre 19511 frt 44 kit 
tesz u kivetés összege. Akik a kivetés el
len fölszólalni kívánnak ezt Írásban be
nyújthatják a pécsi kir. pénzügyigazgató
sághoz ; és pedig azok, akik a kivetési 
lajstromban megállapított adóval már a 
múlt évben voltak megróva, - azok a 
lajstrom kitételi napját követő 15 nap 
alatt tartoznak ez Írásos fölszólalásukat 
benyújtani; akiket pedig most első Ízben 
terheltek meg. azok az adótartozásuknak 
az adókönyvbe történt bejegyzését követő 
15 nap alatt tehetik meg fölszólalásukat.

— Por. Hogyan is mondja az ősi 
halotti beszéd ? „Látjátok feleim szeme
tekkel mik vagyunk f  Bizony por és hamu 
vagyunk.“ Csakhogy ezt a hegedősök kor
szakában a halott fölött mondta el a 
prédikátor, most pedig mi az élők fölött 
mondjuk el ugyanezt. Ott járunk a Király
utcán, ott járunk a Percel-utcán, a Kis- 
faludy-utcán, a Nepomuk-utcán; de ott 
járhatunk akármelyik u tcán : eget elbo
rító, szemet elvakitó, ruhát belepő irgal
matlan por mindenütt. Mindig is volt por 
ebben a városban, hiszen mit hintettek 
volna az emberek egymás szemébe, ha 
ez nem lett volna; mindig volt itt por, 
hiszen mit vertek volna föl azok a szen
zációs ügyek, melyek nélkül a mi kedves 
városunk sem szűkölködött, de annyi por, 
m int az idén, még sohasem volt. Tessék 
a város térképét elővenni s azon kiböködni, 
hogy az építési bizottság által adott enge
délyek szerint hol folynak most építkezé
sek. Egész fölfordulást lát azon a mappán, 
az em ber; ásnak le a mélybe, emelked
nek föl a magasba, és ez mind porral 
jár, irtózatos, fojtó porral. Meneküljetek 
innét tüdőbajosok, vagy imádkozzatok 
esőért, ami ezt a város fölött megüllő ál
landó porfelleget lecsapja oda, ahonnan 
keletkezett. Eső*? hiszen azt — olyat, 
amilyent — mi is tudnánk csinálni. Ott a 
mi vízvezetékünk, talán sűrűbben is ön- 
töztethetnénk most már, tekintetettel c 
nagyban megindult építkezésre, mely 
örömmel tölti el lokál patrióta keblünket, 
de a melynek eddig csak a kellemetlen
ségeit és a porát nyeljük. Hasonlóképen 
szigorúan meghagyhatnék az építőknek, 
hogy a lebontandó, többnyire százados 
vén porladó falakat erősen öntöztessék, 
ne csak úgy fölül, hogy tessék-lássék, 
hanem munka előtt olyan alaposan, hogy 
a falak akár átázzanak. Mert tessék el
hinni, hogy ez a gyilkos por megszöktetni 
képes a fél várost; és tessék elhinni, 
hogy az ember egészsége olyan nagy ha
talom, hogy annak joga van követelni a 
város intéző egyéneitől, hogy arra még 
annál is nagyobb gondot fordítson, mint 
amennyit a bikaállományra pazarol.

A kórház kiépítési munkálatait e hó 
végén kezdik meg. Az árlejtésre a napok
ban bocsátják ki a hirdetést. Az eme
lendő elkülönítő épületnek még ez év no
vember elsejére kell elkészülnie, a többi 
épületnek pedig lehetőleg az idén kell 
tető alá kerülnie. Az összes munkáknak 
1885. évi június 30-adikára kell elké
szülniük.

A pécsi izraelita nöegylet e hó 15-én 
délután 2 órakor az izraelita hitközség 
tanácstermében tartja meg rendes évi köz
gyűlését. A nőegylet évi bevétele kitett 
Ö973 forint Dl krajcárt, mely összegből 
1014 frt 22 kr. pénztári maradvány címén 
ez évre hozatott át. Az egylet vagyona a 
nmlt év végén kitett 13429 frt HÍ kraj
cárt. A rendes tagok száma meghaladta 
a 253-at. Az egylet tiszteletbeli elnökei 
Alt Júlia és Schulhof Róza asszonyok, 
egyleti elnök Weiller Sarolta, egyleti ál- 
elnök Steril Karolina, pénztárnok Gold
berger Karolina és titkár Weisz Gábor.

Elgázolt kis leány. Tóth János ará- 
nyosi lakos az egerszegni erdőből fát fu
varozott ; megrakott kocsijával Baksán ke
resztül hajtva a hídon át olyan vigyázat
lanul kanyarodott be egy utcába, hogy az 
utcán több gyermek társaságában játszó (> 
éves Boricz Ilonát a lovak eltiporták, a 
kocsi pedig keresztül ment a err^encsétlen 
kis leányon. A kerekek alól kiszedett 
leányka jobb lába egészen a törzsnél el
törött, a jobb karja is súlyosan megsérült. 
A csendőrség — bár a gondatlan fuvaros 
a leány apjával, Baricz Adámmal nvom- 
ban ki is egyezett 30 frt készpénzben és 
egy fuvarban s a leányt a maga kocsiján 
elvitte is Gyűdre, egy esontrakóhoz — a

szentlőrinci járásbíróságnál följelentette az 
esetet.

—  Kőomlás. A Daempf Imre (Jankóvich) 
féle kőbányában tegnap reggel vigyázat
lanság miatt baleset történt. Búzás Adám 
napszámosra mintegy másfél köbméternyi 
kőtörmelék szakadt a bányaoldalból, mely 
Búzást a földre terítette. A törmelék leg
nagyobb része a mélységbe zuhant s igy 
Búzás nem sérült meg életveszélyesen. 
A kórházban ápolják.

— Adomány a tüzoltótestületnek. A 
pécsi szeszbérlők, kiknek irgalmasok utcai 
pincéjében minap meggyuladt a spiritusz, 
a biztosításból nekik jutott kárpótlási ösz- 
szeget, 25 irtot, még 50 írttal megszerezve 
— tehát összesen 75 frtot — az oltási 
munkát teljesítő.tűzoltók testületének ado
mányozták.

—  Nyílt kert a színház keleti oldalán.
Azzal a fönmaradó üres telekket, mely a 
színház keleti oldalán a Johan-féle ház 
alatt marad, még ma sincsenek tisztában 
a városházán, mittevők legyenek. A szín
házi költségvetés egybeállításánál ez a 
telek, mint vagyon szerepelt, az eladásá
ból nyerhető összeget a költségek fedezé
sére szánták. Akkor, nehogy elhamarkod
ják a dolgot, nem siettek az eladással. 
Időközben aztán arra gondoltak, hogy tu
lajdonképen kár is lenne azt a telket el
adni. Külön házteleknek nem elég, a szín
háznak pedig levegő is kell, ne legyen 
úgy házak közé préselve. Körülbelül el
határozták azt, hogy azt a helyet parkí
rozzák. E miatt, hogy a túlsó oldalon is 
szimmetrikus legyen a színház környéke, 
a Schwarz-féle építkezésnél nem engedték 
meg, hogy az építendő táncterem lenyúl
jon a Percel-utcáig, hanem ott némi sza
bad helynek kell fönmaradnia. A keleti 
részen levő térségre erősen számit a pol
gári kaszinó, mely azon esetre, ha a tel
ket megkapná, ezen az oldalon díszes fő
bejáratot építtetne. A kérdést talán leg
jobban úgy lehetne megoldani, hogy a 
város, mely ott úgy is nyilvános kert-félét 
akar létesíteni, adja oda a teret a polgári 
kaszinónak, az azt diszcsen parkiroztat- 
hatná s miután magának már van ven
déglőse, azzal ott a közönség számára is 
szolgáltathatna ki ételeket és italokat. A 
város ezzel egy igen szép üdülő helyet 
kapna a király-utca kellős közepén.

Polgári kadét vizsga. Érdekes újí
tás az, a melyet katonai téren legközelebb 
be fognak hozni. Ez az újítás, mint a 
M—g irja, abból all, bog}' azoknak, a 
kiknek kedvük van a katonai pályára 
lépni, nem szükséges valamely katona- 
nevelő-intézetet elvégezniük, hanem jelent
kezhetnek egy u. n. kadét-vizsgára. — 
l gyanez áll azokra nézve is, a kiknek 
önkéntesi jogosultságok nincs. Mielőtt ezt 
a kadét-vizsgát letehetnék, egy évig kell 
reá készülniük és ha e vizsgát sikerrel ki
állják, kadétrangot kapnak. Ezeket a ka
détvizsgákat évenkint egyszer, október 
1 10-ig tartják. A sajátkezüleg irt folya
modványban meg kell az illetőnek jelöl
nie. hogy mely fegyvernemnél kíván szol
gálni és aztán a vizsgát az illető fegyver
nemnek megfelelő kadétiskolában teszi 
le. Ez a praktikus újítás valószínűleg azt 
fogja eredményezni, hogy a katonai pá
lyára a polgári társadalomból igen szá
mosán fognak menni, mert a katonatiszti 
rang megszerzése ezzel nagyban meg lesz 
könnyítve.

Uj vasúti menetnnd. Szolgálatot 
vélünk tenni olvasóinknak, mikor lapunk
ban, a hányszor ezt terünk megengedi, 
a Pécsről induló és ideérkező vonatok 
menetrendjét közöljük. Május 1-én uj 
menetrend lép életbe és az általunk la
punk 6 -ik oldalán közölt menetrend e 
változtatásra már tekintettel volt.

— Nincs többé próbatanitás. Sokat 
boszantotta a tanítókat némely falusi is-
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kolaszéknek az a furcsa eljárása, hogy a 
pályázó tanítókat a választás előtt előbb 
megexaminálták, azaz próbatanitást kíván
tak tőlük. Evek óta egymásután Írtak föl 
a tanitó-egyletek a lealázó és a tanitói 
képességet méltán sértő eljárás ellen s 
csak most jutott eszébe a minisztériumnak 
tenni róla. De hát végre is tett róla, el- 
küldvén rendeletét a kir. tanfelügyelőhöz: 
„Fölhívom a tanfelügyelőséget, hogy mind
azon tudomására jutott vagy jutó, akár 
községi, akár felekezeti iskolai tanitóvá- 
lasztási eseteket, melyeknél a tanító meg
választása a pályázók által az illető iskola
székek előtt tartott próbatanitás figye
lembe vétele alapján történt, a község és * 
az iskola jellegének és fokozatának érin- * 
tésével haladéktalanul jelentse ide fel.“ j

—  Antiszemita bolondgomba. A berlini 
„Antisemitische General Anzeiger“ cimü « 
lap Kossuthról olyan nekrológot hoz, a . 
mely bizonyára nem fogja eltéveszteni 
hatását. Németországban már kacagnak 
is rajta minden körben. A következőket 
Írja a félbolond cikkíró : „A zsidó-magyar 
forradalmár, Kossuth Lajos v é g r e  meg
halt Turinban. Születési névre Kölnit 
L é v i n e k hívták, később lett belőle 
Kossuth; fölségáruló működését 1830-ban 
kezdte meg, a  mikor a  párisi ..Allianze 
universelle izraelite“ megkezdte Europa- 
szerte forradalmi agitációját. 1848-ban 
tagja volt annak a zsidó ötösbizottságnak, 
a mely a R o t s c h i l d  segélyélyévcl 
az állami rendet fölforgatta. Angliában a 
zsidó Disraeli, Franciaországban a zsidó 
Cremieux, Olaszhonban a zsidó Mazzini, 
Némethonban a zsidó Marx, és Magyar
honban a zsidó Kossuth volt az, a ki a 
forradalmat csinálta. Csakis az elzsidóso- 
dott magyar sajtó képes egy olyan zsidó
ból. mint Kossuth, nemzeti hőst csinálni 
stb." Es ez az ur Berlinben szabadon jár 
és kényszerzubbony nélkül vezércikkezik. 
Hanem legalább antiszemita.

Kakutyi uram Budapesten.
Hát úgy esött a komám uram, hogy 

mondok, a Kossuth temetésire mönő kiil- 
döcségge csak jó magam is főmének Bu
dapestre, hát 48-ban én is honvéd vóttam, | 
má biz az úgy dukál, hogy én is fönn ; 
lögyek, mikor Kossuth apánkat temetik. 
Be is mönök Pécsre oszt fölültem a vo- j 
natra úgy éjfélkor. Hát mögyünk. I)ej j 
úgy összeróttunk zsuffóva, hogy én azt hit
tem, hogy ha mi mind főmögyünk hát 
nem lösz hel máj a városba, mind mőg- 
tőtjük. Ennye de szererettem vóna abba 
kupétába alimni, de hát mondom nem lö
hetött még jó formán szuszogni sem. Högge 
fél kilenc felé csak azt kajátya a konduk
tor „Ferenc város öt perc." Na mondok 
még öt perc és én is mög látom azt a 
naccerü temetést. Á llá ! vártunk félóráig, 
hát a masina csak nem akar meginduld, 
alighanem  h ív ta  a  m ásikat, m er mindég 
fütyűt neki, aztán mög ojjan nagyokat 
fújt, löhetött látni, hogy ki van fáradva, 
osztán montam a Gölöntsér szomszédnak, 
mög a Markos Pistának, hogy segítsünk 
a masinának, aztán tójjuk háturru a ko
csikat, de az a dög masina csak megcsö- 
könyösödött oszt ippeg hogy egy tappottat 
se mönt.

Ben a kupétában vót egy kaputos 
embör az aszonta, hogy az a vasúti jc’ző 
— olyan piros mög fehér fölforditott la
pát, az nem engödi a masinát tovább 
mönni. Hát mondok, azon könnyű segíteni, 
oda mönök aztán mög akarom fordítni, 
eecő csak rám kaját egy piros zászlós 
embör.

— Nem mögy ke onnan ? Mit akar oP ?
— Hát el akarom vönni ezt a lapátot

mit ijgeszgeti ezze a vörös formájává a 
masinát.

Erre e vötte a kezembü aztán aszonta,
ostoba paraszt.

— De mán hájjá, mondok, nálunk 
odahaza nem tart másfé óráig öt perc. 
Ugye hogy lefőztem ? 1

Ippeg hogy emontam ezt neki, hát 
e kiátja magát a kondoktor, hogy „be- 
száni."

Én oszt beütöm és möntem a masi
nává Budapestre.

Hú kom a! Maga azt e se képzeli 
mijen az Budapest! Csupa templomokból 
van neki az utcája de efelejtötték a körösz- 
töt rátönni. Emegettem is vátig a kalapo
mat, de hát Isten bocsása mög a bűnömet, 
bizony efárattam bele, aztán sokáig nem 
vöttem megint le.

A Kossuth temetésirü nem is szólok 
azt óvashatja kee az ujságokbú, hanem 
láttam én ott valamit, ainijjent még nem 
pipátam, hát mönök a kerekes utón be
felé, hát eccö csak látom, hogy gyün egy 
masina se ló előtte, se kéménye, csak lia 
tele van emböire, hál megindúl, aztán 
amikor le kő száni, akko mögúgymögáll 
mintha leragasztották vóna, osztán se nem 
fütyül, se semmi, má mondok e nem Isten 
teremtménye. Én rá nem ütem vóna a vi
lág minden kincséért.

E mögyök a muzejum elé hát ott 
látom ám aranyszáju szent Jánosnak a 
szobrát.

Na má koma, dej igazán nem tud
tam, hogy aranyszáju szt. János magyar 
embö.' vót. Hanem efáradt már szegény 
az állásban, hát hoztak széköt alája az
tán leüt.

De már mondok, egy miatyánkot csak 
el imádkozom, le is vöttem a kalapomat el 
is montam, aztán emöntem a lánchídon 
körösztü Budára.

Hát mikor körösztü akarok mönni, 
hát ott vót egy embör, aki rézpléh dara
bokat árút darabját garasáva, de mondok 
hátává agygya egy hatosér ! Aszonta csak 
egy kő. Hát mög vöttem azt az egyet, 
aztán át mögyök, hát uramfia ott mög e 
vötték tülem, amit a saját pénzömön vöt
tem, akko monták csak mög, hogy az 
biléta, a mel nékü nem szabad körösztü 
mönni a hídon.

Ott túl aztán fölutünk egy  kígyóra 
valami sikló löhetött, amelyiknek hun a 
farka vót főn hun a feje aztán a fejin is 
farkán is vót kupéta a melikbe beköl- 
lött fini.

Hát szépen föl értünk a várba, de 
már azt soha se fogom efelejteni amit ott 
láttam. Vót ott egy szobor a disztérön : a 
szabacság szobra. Hej koma itt tudtam 
ám csak szépen elimádkozni a magam mi- 
atyánkját, aztán röstetem is nagyon, hogy 
könnyezött a szömöm, hát csak úgy az 
igöm ujjáva türötem le úgy lopva, hanem 
egy helös fiatal embör rám szót, hogy 
hagygya csak öreg folni a könnyeit nem 
szégyen a z ! Hát én aztán hattam is, hogy 
fojjon, a mig benne tart.

No hát mikor má mögnéztük, ak
kor visszamentünk ahhó az aspishó vagy 
siklóhó vagy miliő, oszt’ lemöntünk rajta. 
Jaj komáin azt hittem, hogy a pokóba 
mögyünk le, vátig fogózkodtam, hogy máj 
föntartom magamat, má az Istennek is 
ajátam testömet le kömet, mikor nllú ki- 
száhattunk, de mán embör lőgyék, aki 
engőm még eccö fő bir rá ütetni.

Az idő má későre jár, mondok, emö- 
nök ki a pállaházhó. Hát nem egész Bu
dapestet összejártam, ainig kitalátam ? !

Dchonnem. Hanem még azt is mög- 
akarom komám uramnak mondani, hogy 
Budapestén még nappal is jár az utcán a 
bakter, egyre trombitál, hanem alighanem 
még fiatal lőhet, mer mindég csak hármat 
fuj tizenkét órakor is.

Főn Budapcstön annyian járkállak 
az utcán, mintha mindennap búcsú vóna.

De mán most nem mesélök többet, 
1 mer hát jó lösz hazamönni.

Hát az Isten mögálgya kedves ko- 
I mámuram. JÓ egésségöt. Elleste: Pipifax.

TÁVIRATAINK.
K ossu th fiai Budapesten.

Budapest, április 4. (Eredeti távirat.) 
Kossuth Ferenc és Lajos Tódor ma meg
tekintették a honvéd-szobrot, azután fogad
ták Gerlóczy polgánnester vezetése alatt 
a főváros küldöttségét, mely a fő- és szék
város részvétiratát nyújtotta át. Gerlóczy 
polgármester hosszabb beszédben ecsetelte 
a magyar nemzet részvétét. A polgármes
ter beszédére Kossuth Ferenc válaszolt, 
köszönetét mondva azért, hogy a főváros 
volt első, mely elhozta szivét akkor, mi
dőn a nagy csapás az ő szivüket 
megtörte. A főváros megmutatta, hogyan 
kell megbecsülni a nemzet nagy halottját. 
„Az által, mondá, hogy a főváros haza
hozta atyánkat, lehetségessé tette, — 
hogy a nemzet kimutassa kegyeletét.1*

Utána Kossuth Lajos Tódor szólt, 
meghatóan fejezve ki köszönetét. Délben 
Kossuth fiai a temetőbe hajtattak és meg
koszorúzták Deák és Batthyányi mauzóleu
mát, azután megtekintették Klapka és 
Irányi sírját. Több lap azon Ilire, hogy 
Kossuth Ferenc vasárnap Czeglédre uta
zik nem való. Kossuth Lajos Tódor hol
nap vagy holnapután Olaszországba utazik. 
Kossuth Ferenc három hétig marad itt. 
Programm körutakról még nincs.
A z  o ro s z  tr ó n ö r ö k ö s  e l je g y 

zé se .
London, április 4. (A „Pécsi Ujság“ 

eredeti távirata.) Most már elhatározott 
dolog, hogy az orosz nagyherceg trón
örökös Coburgban, Sergius nagyherceg 
esküvője napján Alice hesseni nagyher
cegnővel magát eljegyezni fogja. Ezen el
jegyzés nagyban hozzájárul az európai 
béke, illetőleg a hármas szövetség szilár
dításához.
A  g á z g y á r i  m u n k á s o k  

s z tr á jk ja .
üécs, április 4. (Eredeti távirat.) A 

bécsi légszesz-világitó társulat 1(>00 mun
kása sztrájkol 8  nap óta. A sztrájkolok 
között eddig 2 0 0  tért a munkához vissza. 
A társulat csak azon munkásokat fogadja 
vissza, a kik fölvételüket kérik és eddigi 
magaviscletük kielégítő volt.

Hivatalos árfolyamok jegyzései a buda
pesti áru- és értéktőzsdén.

(A Pécsi Újság eredeti távirata.)

Április 4. Pénzb. árf. o. é.
1. Magyar aranyjáradék 4" 0 ....................118.—
2. Magyar koronajáradék 40 0 ....................95. -
3. Magyar vasúti kölcsön aranyban 41 -><* 0 126. -
4. Magyar vasúti kölcsön ezüstben 4' S* 0 102.—
5. Magy. kel. vasút áll. kötv. 1876-ból . . 123.—
6. Magy. töldtelierm. kötvény jn 0 . . . 95.50
7. Italmérési jog megváltási kötvény . . 100.25
8. Horvát-szlavon fóldteherm. kötvény . 98.—
9. Magy. nyeremény sorsjegy kölcsön . 152.50

10. Tiszaszab. és szegedi sorsjegykölcsön . 143.50
11. Osztrák járadék p a p írb a n .........................98.50
12. Osztrák járadék e z ü s tb e n ......................... 98-25
13. Osztrák járadék aranyban........................119.—
14. Osztrák koronaiáradéíc 4 % .................... —.—
15. 1860. évi osztrák államsorsjegy . . . 145.50
16. Osztrák-magyar bankrészvény . . . 10.20
17. Magyar hiteíbank-részvény....................... 429.25
18. Osztrák hitelintézeti részvény . . . .  360.30
19. Osztr. magy. államvasuti részvény . 340.25
20. 20 frankos arany (Napoleond'or) . . 9.99
21. Német birodalmi m á r k a ............................... 61.05
22. Londoni v i s t a .............................................. 124.70
23. Párisi v ista ........................................................49-5°
24. 20 márkás a r a n y ...................................  12.21

Időjelzés:
változó felhőzet, enyhe, száraz,

Felelős szerkesztő és laptulajdonos: 
L E N K E I  L A J O S .

Nyomatott a ..Pécsi Újság" nyomdájába*.



P é c s  Á l l o má s  m e n e t r e n d j e .
— Érvényes 1894 évi május hó 1 -tői. —

V o n a  t
É r k e z i k I n d u  1

H o n n an P écsre P écsrő l H o v a K özvetlen  c sa tla k o z á s

szá m nem e felöl napsz . ó ra perc nap sz . ó ra perc felé

1804 szem . B u d ap es t reggel 5 12 regge l 5 35 B osna-B rod V illányon M ohács fele 
Dalyan Szabadka fele.

1807 B osna-B rod d. e. 8 01 —
_ _ — —

1842 vegyes U j-D o m b o v á r „ 8 23 — — — —

1801 g y o rs — — — - d. e. 8 24 B u d ap e s t

6311 vegyes — — — — „ 8 29 B écs . Villán un M ohács felé

6302 szem . B écs d. e. 9 39 „ 9 49 V inkovce | VinKovcén Bosna-Brod fele

1805 B osna-B ród „ 11 18 a 34 B u d ap es t Uj-Dom bováron Butias/.ek es Zákány 
felé

1853 vegyes — — — d. u. 2 44 U j-D o m b o v á r l'j-D om bováron Zágráb-Fium e fele

1806 szem . B udapest d. u. 4 08 „ 4 20 B osna-B ród Villányon M ohács felé

6301 „ V inkovce „ 5 50 este 6 32 B écs

1802 g y o rs B u d ap es t este 7 44 — — — —

6312 vegyes B écs „ 8 00 — — — —

1808 szem . — — — — — 8 13 B osna-B rod

: 1803 » B o sn a-B ro d éjje l i i 02 éjje l 11 40 B u d ap es t Uj-Dom bováron B áttaszék, Zágráb- 
Fium e felé

ezüst érem 
9 disz- és 
elismerő

Kwizda Ferenc János
okmány. Védjegy

KWIZDA-féle

R e s titu t io n s ílu id
cs. és k. kiv. szab. mosóvíz lovaknak.

Egy palackkal frt 1 10 o. é.

30 év óta udv. istállókban valamint 
katonai s polgári nagyobb istállók
ban is használatban; nagyobb erő
feszítések előtt és után erősítésül ; 
továbbá rtcamodások, rándulások, 
az inak merevsége s más ily alkal
maknál ; kepesiti a lovat kiváló 

teljesítményekre idomitásnál.
Tessék a lontcbbi 
védjegyre figyelni

rozottan kifejezni 
KwizJa-fclc 

Restitutionsíluid.

Főletét: kerül, gyógyszertár 
4790 Korneuburgban.

Minden hasonló készítményekkel szemben előnyben kell ré
szesíteni ezen labdacsokat, melyek mentesek minden á r ta lm a *  
a n y a g tó l  s a legnagyobb eredménnyel használtatnak az altesti 
szervek betegségeinél, könnyen haliajtók és vértisztitók. Egy 
gyógyszer sem kedvezőbb és amellett egészen árta la. abb

s x á k r e k s d é s e k e t
a legtöbb betegségeknek e biztos forrásait olvasni és cukrozol) 
alakja nig még a gyermekek is szívesen veszik. Ezen lab
dacsok d r  F i t h a  n ári tanácsostól igen meg'isztclő bizo
nyítvánnyal lettek kitüntetve.

Egy 15 labdacsot tartalmazó doboz 15 k r ,  egy henger f8 
dob<> 12 labdacs ára c s a k  1 f r t  o. é.

£  _ .  Sürgősen kérjük, hogy ovakodjn-
f j V f l g  f n.'k az utánzásoktól. Kérjenek 

határozottan N e u s te ln f e l e  E r  
z s o b o t- la b d a c so k a t  Hsak akkor valódi, ha a 
dobozon törvényesen bejegyzett védjegyünk vörös 
nyomással »Szt. Lipót. és a mi cégünkkel : 
•Gyógyszertár a »S/.t. Lipóthoz*. Wien. Stadt. 
Kcke der Spiegel- und Plankengasse* olvasható.

Főraktár B éo so en  : potheke »zum hói!. 
I.eopold* des Ph. Neustein, Inerstadt. Ecke der 

i —  m v .' Piánkén- und Spiegelcassc. Főraktá P é c s e t t :  
Zsi| L&sxló és A* Irgalmasok gyógy* tára 

E .-S e lly é n : Uwira Ferenc* gyógyszertára.

3F Köszvény és csúzban szenvedőknek ezennel a ‘
legtágabb körökbenHorgony-Pain-Expeller
elnovezes alatt dicsérőleg ismeretessé vált Tinct. 
í't i/m ic i comp. ajánlólag legyen emlékezetbe hozva.

■•ni háziszer óta, mint 7 _:t.- 
: i:i!onicsilIa|iitó bedörzsölő* ismeretes és mindnvájak 
•*••••!. a kik használták igen kedvehetik, úgy hogy 
• : i különös ajánlásia nem szorul í'vogje ío kr.
7 ;,r. v»g> 1 f. 20 kinyi áron a legtöbb gyógyszer- 
tarban kapható. Azonban a „Horgony védjegyre ügye
lendő. mórt csak a vörös horgonynyal ellátott üvegek 
valódiak. Ha a valódi Pain-Expeller helyben nem 
volna l apható. akkor forduljunk a gyártok gyógy
szertárához: Richtor gyógyszertara ..az arany 
, oroszlánhoz" húgában vagy Török József 
‘----------- gyógyszerészhez Budapesten______ m

A le g ú ja b b  je len ték en y en  ja v í to t t

„  E T E O  D R “
önműködő ajtózár légnyomásu ütközőkkel e g y e t
len a  m a g a  n em ében , m ely  e g y sz e rű  é s  m ég is  e lm és 
sze rk ezetén é l fo g v a  kezesked ik

megbízható, zajtalan  zárásról.

m ég  h a  az  a jtó k  a  legerő sebben  c sa p a tn a k  is be.

A „ M E T E O R 44-t m inden  la ik u s  fö lille sz th e ti a z  a j 
tó k ra  a zo k  m eg sé rtése  né lkü l és ism ét lev eh e ti, a z  a jtó k  
c su k ó d á sa  sze rin t s z a b á ly o z h a tó  és ig y  e lp u s z t í th a 
ta tla n  templomok, iskolák, vendéglők, étterm ek, 
kavéházak hivatalok üzletek és m ag'ánházak 
ajtóinak számává.

N incs sem m i zö re j a  b e csu k o d á sn á l és m eg v éd  a  
kártó l.

A „M E T E O R -4 á ra  14 frttó l k ezdve  fö lfelé  k ap 
h a tó  a  k é sz í tő n é l :

PAPP ISTVÁN
Pccs, Ferenciek- u tc á ja  32-ik  szá m .

3  ( h á r o m )  é v i  t e l j e s  j ó t á l l á s .  4836



K - s d _ e r  I C á - r o l 3 r

PILSEMI SÖRRAKTÁRÁBAN
P é c s e t t ,  2v£ór-"u.tca. 5 . s z .

a palacksöiök szállítása és házhoz küldése íEáf í i í i p o n k é i t t  Ü - s z e r
tö rtén ik . KEa

I \  uagyérdomii közönség kényelmére ugyanitt raktáron van a z  1 1  j s S c h o l t v -  
í e l e  s ö r g y á r  í£j n i ' i m n n y i i  is*. és pedig minden sör-faj oly áron, 

mint a gyárban, házhoz szállittatik.

Szives figyelembe!
Az uj töltőkészülék által azon helyzetben vagy< k, hogy palacksöreimet 

mindig frissen és erejének elveszítése nélkül szállíthatom áremelés nélkül. Ez 
által t. vevőim megkiinéltetnek attól, hogy nagyobb készletet kelljen besze- 

| rezniök, mert már 5 palack is házhoz szállittatik és igy a valódi pilseni sör 
egy pohárral

csak 8 és fél krajcárba kerül.

A tavaszi és nyári idényre menyecskék és leányok számára kalapok

párisi es bécsi minták szerint
a legizlósesebb diszszel, a legegyszerűbbtől a legválasztékosabb kivitelben, 
kaphatók továbbá a kalapdiszitéshez szükséges mindennemű cikkek a

legjHiányosabb árakon

divatárnsnőnél
Pécs, Bazárépület, az udvarban. Bejárat a Király-utca és a Széehényi-téren, 

Ugyanitt kalapok diszitésre és átalakításra elfogadtatnak.

r i t
a  :  a.

'H ív
í y ’A

m

Í F



Ú T M U T A T Ó .  _ |

1IELI) GUSZTÁV bútorkár- j 
pitos ős díszítő I* é c s e t t, 
Mária- és Megye-utca sarkán.

KKROBAY ISTVÁN vendég
lője és sörödéje Király-utca, 

Hattyu-épillet.

KEINH ARIIT JÁNOS (ez-1. 
Hügel Nándor) kocsigyáros, 

mázoló és festékraktár.
--------------------------------------------------------------i

KKAl'SZE IGNÁC menny- 
asszony-kelengye, fehér- és 
vászonáru raktár (a sziléziai
hoz) Pécsett, Széchenyi-tér.

I-TCHTL KÁROLY kerék- 
pár gyári raktár és mecha
nikai műhelye P é c s  e 11, 

Majláth-tér.

M o n d áso m a t b e ta r tv a  
A k a ro k  ig a z  em b e r lenni 
L á to m  a z t, h o g y  á llítá so m  nem  igaz , 
V ig y á z v a  k érd eztem , nem  em lítve  sem - 
Ig é rn i nem  a k a r , m ert fia ta l [m it, 
N incsen  sem m i baj. V á rjo n  m ég  eg y  1 

kicsit, m eg jö n  m inden , a  m inek ! 
jö n n i kell. —  T isz te lő je . V á la sz t I 
o lv a sá sró l kérek . 4866  ■

N yersse lyem  B a stru h á k ra  alkalmas ; ,
kelméket öltönyként 9 frt rt es jobb tajtá- i |
juakut is. valamint fekete, fehér es színes selyem- j i 
kelméket méterenként 45 krtól 11 frt 65 krifT, sima, j 
kockázott, csíkozott, mintázott és damasznlt stb. , 
minőségben .mintegy 240 fajtában és 2000 külön- , 
hozó szín s árnyalatban • -s vám
mentesen a privátmegrend lök Uikására H e n n e - 
b erg  O  (ce. Idr udvari izállitó s e ly e m g y á ra  
Zürlohben. Minták póstufordulóval küldetnek. 
Svájcba cimzett levelekre 10 kros és levelezőla
pokra 5 kros bélyeg ragasztandó. 4721

G pész-kováo
28 eves, nős, ke res  haso n ló  a lk a lm az á st, j 

—  S z ives  m eg k e re sé sek e t e lap k iadó- !

h iv a ta la  közvetít. A . B .  je g y  a la tt, j 
48 6 3 . I

Keresek Pécsett
e g y  jó  fo rg a lo m m al b iró  fü szerü z le - | 
té t (n a g y b a n  és k icsinyben) á tv é te lre  t J 
e se tleg  tá rs képen av ag y  e g y  jó  j 

fo rg a lm ú  p iacon  levő hely iséget j 

E  tek in te tb en i a já n la to k  „B. M.“ j e l  i 
a la tt  S ikray  S hirdetési irodájá
hoz B u dapest, VI. V áci-kö ru t 33 . sz - 

a. c im zendők . 4867  •

Hyibáaos köszönet,
.M indazon b a rá ta in k  és is

m erőseink , kik e g y e tlen , d rá g a  
g y e rm e k ü n k

Erzsiké
e lh a lá lo z á sa  és te m e té se  a lk a l-  
m áva l ré sz tv é tü k  á lta l m ély  
fá jd a lm u n k a t e n y h íte n i ó h a j
to ttá k , ez  u tó n  le g h á lá sb  kö- 
s zö n e tü n k e t fe je z zü k  ki.

P é c se tt, 1894. áp ril hó  4 -én . 

| 4868. Gőzön I s tv á n  és neje

Ig e n  fo n to s  t a lá lm á n y !

a „COLTTMBtJS" cimbalomveröfsj,
Az épolv fáradságos, mint alaktalan pamutozást 

és cérnázást feleslegessé teszi, a mennyiben egysze
rűen reáhtizandó a veröpálcára, melyről mindenkor 
le is húzható ; a legfinomabb nemezből készül, a verő 
pálczákia rásimul és selyemgubó alakú : megszünteti 
a pimutoznt tompító hatását s a kellemetlen kopo
gás helyett kellemes csengő hangokat nyerünk , soha
sem pusztul el. miután esetleges kopás után ogv k e
véssé forgatva, ismét egy *.;j veröfejet pótol; ára a verő- 
pálcák minősége szerint: frt 2.— . 2 10, H.— és 11.50. 
Külön a »Coluinbus«-!ejek párja 1 frt. feltalálója a 
5 T E B N B E B O  Á R M IN  él T E S T V É B E  í-e. cs. 
és kir. kiz. szabadalmazott hat.gszeripar B u d a p e s t ,  
V I I . k é r  K e re p e s iú t  3 6 . sz . — A »COLI,MBUS« 
cimbalom verő v czélszerüségéről kiváló szaktekinté
lyek elismerő nyilatkozatai tanúskodnak 4644
Kívánatra nagy képes árjegyzék c im ba lm okró l és más 

egyéb ha n g sze re krő l ingyen és bérmentve.

Van szerencsém a nagyérdemű söríbgyasztó közönség 
p j  becses tudomására hozni, hogy
m
m
í r t.'cayse

Réder Károly úr
nincs feljogosítva a Pilseni polgári sörfőzdének raktár 

g§ czimét használni, miután tőlünk néhány hónap óta nem 
vett és ha mégis a mi j e g y ti n k e t  árusítja, úgy

tekintendő lenne.
m
m Kiváló tisztelettel

1 fi
é

LÖFFELMANN VILMOS
a „Pilseni polgári sö rfőzde- 

,u a  g  y  a r  o r  s zá g  i k é p v i s e l ő j e .
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